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EDITORIAL

An international showcase 
for catalan literature

The appearance of the second issue of 
Catalan Writing in this exciting phase of 
its existence—coinciding with the 2007 
Frankfurt Book Fair at which Catalan 
culture was guest of honour—is a good 
opportunity to encourage readers to 
discover more about our literature and 
explore it deeper. Catalan literature 
and the great variety of works written 
in the Catalan language in its different 
territories – from Barcelona to Mallorca 
and from Perpignan to Andorra and 
Valencia – has a remarkably rich history, 
and has contributed a considerable 
number of men and women writers to 
the body of world literature from its 
beginnings to the present day. Starting 
with Ramon Llull, the first person to 

use a Romance language for literary creation and ideas, and continuing to today’s writers 
like Quim Monzó, Baltasar Porcel, Francesc Mira, Carme Riera and Pere Gimferrer—the five 
writers of diverse styles and genres who presented our wide-ranging literary programme at 
the Frankfurt Book Fair—Catalan literature has had a role in shaping European history. The 
early classics  laid a foundation with the medieval novel Tirant lo Blanc and works by the poet 
Ausiàs March. They were followed by the modern classics by such writers as Josep Maria de 
Sagarra, Josep Pla, Mercè Rodoreda and Salvador Espriu, who were also at the Fair in literary 
events and, most significantly, with a greater profusion of works translated this year into 
German, English and other languages than ever before.

Catalan literature is one of the oldest of Europe, but, in addition to this glorious history, 
it has also maintained its essence of modernity, creativity and talent. High sales figures and 
an enthusiastic critical reception in recent years, and at Frankfurt in particular, of novels 
like Albert Sánchez Piñol’s La pell freda (Cold Skin), or Maria Barbal’s Pedra de tartera (Mountain 
Scree) encourage us to keep striving to enhance the international presence of the Catalan 
language and culture.
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Director of the Ramon Llull Institute


